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Reference: Chinese Union Simplified

1֙ יְהִי וַֽ
–和有
H1961

בִּשְׁנַת֣
–在年
H8141

ע אַרְבַּ֔
四
H0702

לְדָרְיָוֶ֖שׁ
–向大利乌
H1867

לֶךְ הַמֶּ֑
–那王
H4428

הָיָ֨ה
有
H1961

דְבַר־
话语–
H1697

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
到–
H0413

זְכַרְיָ֗ה
撒迦利亚

בְּאַרְבָּעָה֛
–在四
H0702

דֶשׁ לַחֹ֥
–向月
H2320

י הַתְּשִׁעִ֖
–那第九
H8671

ו׃ בְּכִסְלֵֽ
–在基斯流
H3691

大利乌王第四年九月，就是基斯流月初四日，耶和华的话临到撒迦利亚。

וַיִּשְׁלַח2֙
–和差遣
H7971

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
伯特利
H1008

צֶר שַׂר־אֶ֕
沙利庡
H8272

גֶם  לֶךְוְרֶ֥ מֶ֖
–和利榗美勒
H7278

יו אֲנָשָׁ֑ וַֽ
–和人他的
H0376

לְחַלּ֖וֹת
–要求恩

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֥
脸
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

那时伯特利人已经打发沙利色和利坚米勒，并跟从他们的人，去恳求耶和华的恩，

ר3 לֵאמֹ֗
–说
H0559

אֶל־
到–
H0413

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
–那祭司们
H3548

אֲשֶׁר֙
–那

לְבֵית־
–对殿–

יְהוָה֣
耶和华
H3068

צְבָא֔וֹת
万军

וְאֶל־
–和到–
H0413

ים הַנְּבִיאִ֖
–那先知们
H5030

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

אֶבְכֶּה֙ הַֽ
–那我哭
H1058

דֶשׁ בַּחֹ֣
–在月
H2320

י הַחֲמִשִׁ֔
–那第五
H2549

הִנָּזֵ֕ר
–那分别的

ר כַּאֲשֶׁ֣
按照–那

יתִי עָשִׂ֔
我行

זֶה֖
这
H2088

ה כַּמֶּ֥
多少
H4100

ים׃ שָׁנִֽ
年
H8141

פ
段落标记

并问万军之耶和华殿中的祭司和先知说：「我历年以来，在五月间哭泣斋戒，现在还当这样行吗？」

י4 וַיְהִ֛
–和有
H1961

דְּבַר־
话语–
H1697

יְהוָה֥
耶和华
H3068

צְבָא֖וֹת
万军

אֵלַ֥י
到我
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

万军之耶和华的话就临到我说：

אֱמֹר5֙
说
H0559

אֶל־
到–
H0413

כָּל־
一切–
H3605

עַם֣
百姓

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

וְאֶל־
–和到–
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
–那祭司们
H3548

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

י־ כִּֽ
当–

ם צַמְתֶּ֨
你们禁食
H6684

וְסָפ֜וֹד
–和哀哭
H5594

י בַּחֲמִישִׁ֣
–在第五
H2549

י וּבַשְּׁבִיעִ֗
–和在第七
H7637

וְזֶה֙
–和这
H2088

שִׁבְעִי֣ם
七十
H7657

שָׁנָ֔ה
年
H8141

הֲצ֥וֹם
–那禁食
H6684

נִי צַמְתֻּ֖
你们禁食我
H6684

נִי׃ אָֽ
我
H0589

「你要宣告国内的众民和祭司，说：『你们这七十年，在五月、七月禁食悲哀，岂是丝毫向我禁食吗？

י6 וְכִ֥
–和当

תאֹכְל֖וּ
你们吃
H0398

י וְכִ֣
–和当

תִשְׁתּ֑וּ
你们喝
H8354

הֲל֤וֹא
岂不
H3808

אַתֶּם֙
你们

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
–那吃的
H0398

ם וְאַתֶּ֖
–和你们

ים׃ הַשֹּׁתִֽ
–那喝的
H8354

你们吃喝，不是为自己吃，为自己喝吗？
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הֲל֣וֹא7
岂不
H3808

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֗
–那话语
H1697

ר אֲשֶׁ֨
–那

א קָרָ֤
呼叫
H7121

יְהוָה֙
耶和华
H3068

בְּיַד֙
–借手
H3027

הַנְּבִיאִ֣ים
–那先知们
H5030

ים אשֹׁנִ֔ הָרִֽ
–那先前的
H7223

בִּהְי֤וֹת
–在是
H1961

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
耶路撒冷
H3389

בֶת יֹשֶׁ֣
坐的
H3427

וּשְׁלֵוָ֔ה
–和平安
H7961

יהָ וְעָרֶ֖
–和城市她的

סְבִיבֹתֶ֑יהָ
围绕她的
H5439

וְהַנֶּ֥גֶב
–和南地
H5045

וְהַשְּׁפֵלָ֖ה
–和低地
H8219

ׁב׃ יֹשֵֽ
有人居住
H3427

פ
段落标记

当耶路撒冷和四围的城邑有居民，正兴盛，南地高原有人居住的时候，耶和华藉从前的先知所宣告的话，你们不当听
吗？』」

8֙ יְהִי וַֽ
–和有
H1961

דְּבַר־
话语–
H1697

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

אֶל־
到–
H0413

זְכַרְיָה֖
撒迦利亚

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶和华的话又临到撒迦利亚说：

ה9 כֹּ֥
如此
H3541

אָמַ֛ר
说
H0559

יְהוָה֥
耶和华
H3068

צְבָא֖וֹת
万军

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

ט מִשְׁפַּ֤
审判
H4941

אֱמֶת֙
真理
H0571

טוּ שְׁפֹ֔
你们审判
H8199

וְחֶסֶ֣ד
–和慈爱

ים חֲמִ֔ וְרַֽ
–和怜悯

עֲשׂ֖וּ
你们行

ישׁ אִ֥
人
H0376

אֶת־
–
H0854

יו׃ אָחִֽ
兄弟他的
H0251

「万军之耶和华曾对你们的列祖如此说：『要按至理判断，各人以慈爱怜悯弟兄。

וְאַלְמָנָה10֧
–和寡妇
H0490

וְיָת֛וֹם
–和孤儿
H3490

גֵּ֥ר
客旅
H1616

וְעָנִ֖י
–和穷人
H6041

ל־ אַֽ
不要–
H0408

קוּ תַּעֲשֹׁ֑
你们压迫
H6231

וְרָעַת֙
–和恶意

אִ֣ישׁ
人
H0376

יו אָחִ֔
兄弟他的
H0251

ל־ אַֽ
不要–
H0408

תַּחְשְׁב֖וּ
你们谋算
H2803

ם׃ בִּלְבַבְכֶֽ
–在心你们的
H3824

不可欺压寡妇、孤儿、寄居的，和贫穷人。谁都不可心里谋害弟兄。』」

וַיְמָאֲנ֣ו11ּ
–和他们拒绝
H3985

יב לְהַקְשִׁ֔
–要留意
H7181

וַיִּתְּנ֥וּ
–和他们给
H5414

ף כָתֵ֖
肩膀
H3802

סֹרָ֑רֶת
悰强的
H5637

וְאָזְנֵיהֶ֖ם
–和耳朵他们的
H0241

ידוּ הִכְבִּ֥
他们使沉重
H3513

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
–从听
H8085

他们却不肯听从，扭转肩头，塞耳不听，

ם12 וְלִבָּ֞
–和心他们的

מוּ שָׂ֣
他们置

יר שָׁמִ֗
金刚石
H8068

שְּׁמוֹעַ מִ֠
–从听
H8085

אֶת־
–
H0853

הַתּוֹרָ֤ה
–那律法
H8451

וְאֶת־
–和–
H0853

הַדְּבָרִים֙
–那话语
H1697

ר אֲשֶׁ֨
–那

ח שָׁלַ֜
差遣
H7971

יְהוָה֤
耶和华
H3068

צְבָאוֹת֙
万军

בְּרוּח֔וֹ
–在灵他的
H7307

בְּיַד֖
–借手
H3027

הַנְּבִיאִ֣ים
–那先知们
H5030

אשֹׁנִי֑ם הָרִֽ
–那先前的
H7223

֙ יְהִי וַֽ
–和有
H1961

צֶף קֶ֣
怒气

גָּד֔וֹל
大的

מֵאֵ֖ת
–从
H0854

יְהוָה֥
耶和华
H3068

צְבָאֽוֹת׃
万军

使心硬如金钢石，不听律法和万军之耶和华用灵藉从前的先知所说的话。故此，万军之耶和华大发烈怒。

י13 וַיְהִ֥
–和有
H1961

כַאֲשֶׁר־
按照–那–

א קָרָ֖
他呼叫
H7121

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

שָׁמֵע֑וּ
他们听
H8085

ן כֵּ֤
如此

֙ יִקְרְאוּ
他们呼叫
H7121

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ע אֶשְׁמָ֔
我听
H8085

אָמַ֖ר
说
H0559

יְהוָה֥
耶和华
H3068

צְבָאֽוֹת׃
万军

万军之耶和华说：「我曾呼唤他们，他们不听；将来他们呼求我，我也不听！
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ם14 וְאֵסָ֣עֲרֵ֗
–和我吹散他们
H5590

עַל֤
–在

כָּל־
一切–
H3605

הַגּוֹיִם֙
–那列国

ר אֲשֶׁ֣
–那

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יְדָע֔וּם
他们认识他们
H3045

וְהָאָרֶ֙ץ֙
–和地
H0776

מָּה נָשַׁ֣
被荒废
H8047

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
后他们

עֹבֵ֖ר מֵֽ
–从过的

ב וּמִשָּׁ֑
–和从回的
H7725

ימוּ וַיָּשִׂ֥
–和他们使

רֶץ־ אֶֽ
地–
H0776

ה חֶמְדָּ֖
快Ā的

ה׃ לְשַׁמָּֽ
–为荒ā
H8047

פ
段落标记

我Ă以ăĄ吹散他们到ą不认识的万国中。这样，他们的地就荒ā，Ć至ć人来Ĉ经过，ĉ为他们使美Ċ之地荒āċ。」
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